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r«MsVi ultimat é> kMé: 
D1NKQREVE N Á N D O R . 

szerkesztőség és kiasákivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdá ja Ce l ldömölkön , 
ide tntézbndrjk s szellemi ré sz t illető köz lemén isik 

hirdetések és m i n d e n n e m ű pénzi l le lekek. 

i D á n i e l ü n n e p i s z á m . 
1 7 7 6 - 1 9 2 6 . 

1 9 2 0 . P ü n k ö s d n a p j á n . 
„És mikor a pünkösd napja eljött, mindnyájan egy akarattal együt t 

Pünkösd, piros pünkösd napja I Isteni kegyelemből 
. és szeretetből a szent leiekkel betöltőit, a megihletett 
• ' emberi léleknek eget 1 kérő gyönyörű diadalmi ünnepe I 

Majd kétezer esztendővel ezelőtt a tanítványok, akik 
Mesterükkel lélekben átélték a nagypénteki tragédia - meg
rázó jeleneteit és felszabadullak a kétségbeesés és halál 
bilincseiből a húsvéti nagyszerű Üzenetre: >nincsen ilt, 
feltámadott* — >mikoron a pünkösd napja eljött, mind
nyájan fjjrjy akarattal együtt vaunak • — S bár lelkűk előtt 
tisztán lobogott nagy, szent elhivalások érzete s bár hatal
mas Tágy és akarat égett szivükben, hogy az emberiséget 
részeséré tegyék az isteni szeretet és megváltás kegyel* 
mének, mégis lelküket el
foghatta bizonyára nem 
egy pillanatban a kétke
dés, csüggedés, az erőt
lenség érzése, hogyan 
fogjanak hozzá a nagy 
munkához, hogyan hajt
sák végre azt) De azért, 
mikor eljött a pünkösd 
napja, mindnyájan egy 
akarattal együtt valának. 

>És lön nagy hir
telenségből, az égből mint-
egy sebesen zngó szélnek 
zendülése és elteié az 
egész házat. És megjelen
tek előttük kettős tüzes 
nyelvek és üle mindenikre 
azok közül- És meglété
nek mindnyájan szent
lélekkel és kezdenek szólni 
más nyelveken, amint a 
Lélek adta nékik. < 

És prófétáltak és hir
dették az Ur nagyszerű 
dolgait és zengő szavuk 
többé el nem némult, 
prófétai bátorságuk meg 
nem csappant s a tanít
ványokból apostolok let
tek, a kereszténység apostolai, akik a kereszténység-nagy
szerű eszméinek elterjesztésével uj irányt szablak az em
beriség fejlődésének és boldogságának. 

Pünkösd, piros pünkösd napja, te a szentlélekkel be
töltölt, megihletett, eget kérő emberi lélek gyönyörű dia
dalmi ünnepet 

Az-isteni kegyelemnek megnyilatkozásai, az emberi 
lélek eget kérő fellángolásai megismétlődnek azóta is az 
emberiség és a nemzetek történetében. 

A magyar nemzet történetének is meg vaui a maga 
/ pünkösdi korszaka. Mikor a török hódoltság, pártviszályok, 

vallásháborúk, a nemzeti önállóságért rólylatólt élet-balál 
harcok szomorú kálváriájának lépcsőfokai után, az ország 

külső egységének húsvéti megszületésével megindul hatot 
volna a nemzeti feltámadásnak, regenerációnak a mánk 
— ' akkor a sok nyomorúságon é t küzdelmen enervált 
nemzet fiait megszállta a tespedéa, tunyaság érzése, nemzeti 
szokásaiból kezdett kivetkőzni a magyar, elhanyagolta apái 
régi nemes erkölcseit, félredobta és felejteni kezdte zengő 
édes anyanyelvét. 

És akkor .elkövetkezett a magyar pünkösd. Mert 
akadlak tanítványok, akik nem felejtették el a históriai tnnlt 
nagyszerű emlékeit, akik hűek maradtak a nemzeti érzés
hez és eszméihez és akik dolgozni, tenni akartak erejük nöz 
képest a nemzetért s inert ezek mindnyájan >egy aka-

„• rattal együtt valának < 

. A derék nem fél az idők m o h i t ó l , 

A kopörsöből kitör é s eget kér.* .-í ' 

kitölte rájtk a magyar" ' 
azent lélek: a nemzeti 
genius isteni erejét és lön 
sebesen zngó azélnek zen
dülése mely elteié az . 
egész hazát és a nemzeti 
genius a lelkes tamtlá
nyokat apostolokká, ma
gyar Írókká, költőkké ih
lette, akik el- kezdtek tűnés 
nyelveken írni, költeni 
és szónokolni, amint a 
magyar lélek adta nekik 
szólmok és prófétállak é s 
megmutatták a célt rda 
zengő szavuk többé el 
nem mull, prófétai bátor
ságuk meg nem csappant 
és rávezették a nemzetet 
az útra, amely a boldo
gulás éa a nemzeti nagy
ság felé vezet. 

Ennek a nagyszerű 
magyar pünkösdi korszak
nak volt egyik balatmaa 
apostola a százötven évvel 
ezelőtt szülelett Berzsenyi 
Dáaiel. 

Soha nem volt a 
magyar nemzet nagyobb nyomorúságban, léte és fennállása 
soha nagyobb veszedelemben nem forgott, soha nagyobb 
szükség nem volt a magyar próféták és apostolok biztató 
szavára, mint ma, mikor sok jóérzésű magyar ember is csak 
csüggedő vágyódással tekint egy szebb magyar jövő felé. 

Azért ma, mikor eljött a pünkösd napja, legyünk 
egy akarattal éa együtt mindannyian és figyeljünk fel 
a nagy magyar próféta Berzsenyi Dániel szavára, hogy az 
ő apostoli lelke kiragadjon beoünket a kóznapiság porából 
és csüggedő lelkünk megteljen az ő igéin hittel éa erővel 
— é s egy-szebb) boldogabb'magyar jövő reményével. 

' . • K. E. . 



I o l d a l . 

V Irta: M M Z á r t é n úr. . 
Prológus, Berzsenyi Dániel szirtesének I50jres 
születési érlordulójssltalmiWlCendoniölkon május 
hó 9-én rendesért országos ünnepségen elmondotta: 

Paakaeries R ö i s L 
.Isten I kft a bölcs lángesze fel nem é r i ' , 
Tehozzád száll ma hálatelt énekünk 
A iner t e földön nékünk adtad 
. B ö l c s kezeid remekelt csudái t . " 

KEMENESALJA 

Téged dicsőit ma itt ez ünnep is, 
A semmiségből életre hogy hivád 
Berzsenyi szel lemét, ki mél tán 
.Hirdeti nagy kezed alkotásit" 

Isten! Te tudod, mennyire kell nekünk 
Próféta, ostor, villám és vádoló 
Lélek, ki egyre csak űzze és 
Hajtsa előre csüggedő népünk! 
Kezünk béklyóban, lábainkon bilincs, 
Tövisek szivünkben s szent koronánka t . 
Min t árva sasfészket a s z é l v é s z : 
Ónvétkünk a sárba hullani hagyta! 
tÁics rózsás ligetünk- Csak tövis vesz körül, 
Erdély bércei közt vádló homály borong, 
Ellenség övezi'Ráköczf hamvait 
S ó' jaj! Nincs magyar Adria . . . ! .* ..... 
Büszke szárnya, szegett, ősmagyar sasnak is 
S hol .nem rég az öröm víg dala harsogott" 
fJagymagyarországon, • — csak siralom tanyáz 
S feldúlt romjain viperák . . . — 

Isten I Nézz le reánk! Nélküled elveszünk I 
Nincs aki felrázzon álmaidból, magyar 1 
Nincs, aki ugy verjen, bogy fájjon a lélek! 
S életet öntsön a holtba! 

Előre láttad Berzsenyi a jövőt: -
• .Romlásnak indult hajdan erős magyar!" 

Kit .lassú méreg, lassú halál emészt" 
S ölhetett kézzel vár a csodára . :'. 

...Száz év előtt is latiad a magyart, 
Ne. kérdezd most, hogy azóta mi lett? 
A „rut svbama vár""is szétesöben — » — ~ 
S Enyészet árnya száll a hon felett! 

Óh jöjj közénk és lánglelked dalával -
Qzd el innen a Halál -angyalát. 
Oh I tégy csudát és mutasd meg e népnek 
A messze ködbe sülyedt Kánaánt! 

Atínt Krisztus egykor korbácscsal kezében, 
Ne törj itt kufárt, sem megalkuvót 
S akik eladták a magyar jövőt. 
Rettegve hallják a nagy indulót. 

Mely milliók torkából tör elő. 
Ha megnyil' egykor a niklai sir 
És élére állsz a felkelő seregnek, 
.Téged dicsőit Zenith és Nadir!" 

nyomán t a l án kiderül t mar .a magyar é g ? 
Talán elszállt m á r felettünk a borulat s ta lán 
m á s i u van - Btrsssnj i Dániel éa nagy t á r 
sai ál tal á lmodo t t boldog magyar j ö v ő ? — 
Nem, tisztelt ünnepid közönség, még sürÜ 
sötét fe.hők tiomolyogo.sk a magyar horizonon, 
még gyászfátyolt lenget a májusi szellő, m é g 
nem bontakoznak a titokzatos jövő ködös 
homályából egy boldog, l í agymagyaro r s ság 
korvonalai. 

— M a t g sem szabad, tisztelt ünneplő 
közönség, bármily s ivár is, bármily szomoro 

| is a magyar je len , még sem szabad etosog-
'. gedoönk s meg sem szabad kétségbeesnünk 

hazánk sorsa felett 
Mert ahogy a múltban ez a szenvedés-

• sel, könnyel é s vérrel ázta tot t magyar föld 
' kitermelte a maga nemes virágait , a maga 
: Berzs-nyi Dánieljeit, épeo ury rrrnnüfrk keü, 
| hogy az isteni gondviselés most is kegyes 

lesz hozzánk s dos áldást ad oekünk nemes 
magyar virágokban, hazájukat önzetlenül sze
ré t é nagy férfiakban, akik kiemelik msjd ha
zájukat gyászos sorsából és elvezetik nemze
tüket a boldogság utjara. 

Ebben a reményben é s ezzel a fohász: 
azal a Mindenhatóhoz nyitom meg a mai 
Berzsenyi ünnepé ly t és hálás köszönetet mon
dok a m . kir. val lás és közoktatásügyi . 'mi
niszter ur, a Magyar Tudományos Akadémia , 
a Szent Istváo Akadémia , a Kisfaludy T á r 
saság, a Petőfi Társaság, a győri Kisfaludy 
Kör es a soproni Fra. kenburg Irodalmi Kör 

\ k i k ü l d ö t t e i n e k , hogy megjelenésükkel ünnepé
lyünk fényé temeln i voiuk kegyesek ési szivem 
egész melegével Odvö/löm a nagy költő i t t 
m e g j e l e n t ' l e s z á r m a z o t t unokáját , unokame
nyét és dédunokái t é s arra. kérem őket, hogy 
vigyék magukkal Kemenesalja derék magyar 
népének szere tő e inékezása t nagy ő-Ok haló 
poraihoz. 

Csak akkor éltél nem h i á b a s akkor 
Álmodha tod t o v á b b á lmodat , 
Ha újra nagynak láthatod hazáda t 
S büszke pá rducnak a magyarokat. 

Ó h , hagyd ott siri éjjeled homályát 
És jöjj közénk, a gyászba , könnybe le, 
5 tüzoszlopként vezessed népedet 
Ez ingoványból uj élet fele . . 

Csak akkor szólhat újra igy az ajkad, 
Berzsenyi!: . É l még nemzetem Istenei" 
6 csak akkor 'áll majd .szeretett Hazánk. ' 
Ha itt minden lelkeddel lesz t e l e . . . 

Is ten! Add vissza nékünk hát e le lket ! . . . 
Melyet magadból téptél egykoron, 
Hadd legyen fényes á rva ságunk éje 
S szülessen népünk újjá e napon! — 

E l n ö k i m e g n y i t ó . 
A Cclldotnölkyín május hú 9-én megtartott országos 
Berzsenyi Dániel ünnepélyen elmondott! G y S m ö r c y 

G y ö r g y ny. miniszteri tanácsos. 
Másfél szazad, történ- Imi úagy időkben 

gazdag 150 e.-ztendó viharzott ef hazánk 
felett, amióta .r-nagy m a ; ; .r óda-költő, a 
mi szűkebb hazánknak, a kies Kemenesalja 
nak halhatatlan Ga megszü le te t t 

Mennyi aggódás, mennyi b á n a t mennyi 
szenvedés e a é a a t e t t s azola a magyar sziveket 
meunyi könny, mennyi véres veríték és mennyi 
houtivér áztat ta azóta a magyar" r ö g ö k e t 
Istenem, k i tudna azt megmondani. 

. És ennyi bánat , ennyi szenvedi s," ennyi 
kOuuy es ' twuyi kiOmiúti hősi magyar vér 

B e r * z s n y i D á n i e l 
1 5 0 t v e s e m l é k ü n n e p é l y é r e . 

irta és elmondotta: T o m p a KAImAa Celldömölön, 
a május 9-iki Berzsenyi- ünnepségen. ; — 

„Romlásnak indult" nemzetünk korában 
Élő, lánglelkü költőnk, Berzsenyi I 
K i itt születtél ó s Dunántúl földjén 
Hol Róma hajdan lábát megveti•! 

~f>e míg a g ő g ö s Cézárok hatalma 
N e m ismer mást, csak korbácsot, rabot, 
Te már a tenger vér szerezte földön, 
Büszkén köszönted a keló napot! 

Százötven éve ! ó s Kemenesalja I 
Te s z á z s z o r áldott, büszke, ősi föld I 
H o l nagy szülötted, bár még zsenge ifjú, 
L e l k é b e n izzó dalos vágyat ölt ! 
S meg két idegen világnak nyelvéért 
Rajong, amint sok müve e r r e v a l l , 
Hogy lelke tisztul, önmaga belátja, 
Hogy legzengöbb nyelv mégis a magyar! 

Igét hirdetni: szent, magasztos eszme I 
Igét I mely Hit és Honnal összeforr, 
S legyen tavasz bár,vagy lombfosztó ősszel 
Lélekben, ajkon egy eszme honol. 
Egy eszme zug á völgyek s bércekeit át, 
E g y eszme d ö r g i földünknek jogát: 
H o g y ak i . i t t él e darabka fö ldön , 
i l a g y a r a jakkal zengje meg hónát. 

M a g y a r a jakkal z e n g ő manya r nye lvve l , 
Oh ho l van el lnél szebb es é k e s e b b ? 
H o l zeng az Isten s z ó ugy m á s n e m z e t n é l 
É s a H a d u r n á i hol f é l e l m e s e b b 
S ho l zeng oly l á g y a n é l o lyan d ö r ö g v e , 
M á s nemzet n y e l v é n : szerelem s harag? 
A f e j e d e l m é t mely n é p ü d v ö z ö l t e 
Királyiiak u g y , m i n t m i az é g ttlatt ? 

M á s nemzetnek n y e l v e - i s magasztos. 
A francia , vagy angol , vagy olasz. 
De egyiken sem zeng oly c s o d á s a n 
M i n t m a g y a r a jkon , h a j ó n , a tavasz I - . 
A tél r i a s z t ó , n y á r heve megperzsel , 
Ő s z e l m ú l á s á n tnegsajt ig s z i v ü n k . 
N a g y o k lehettek a z ' i d e g e n n v é l w e L 
De légditisWi líjs m a g y a r r w t w e t ü n t L , 
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Legyünk bár árvák, koldusok, szegények 
S a sorsunk űzhet véges-végtelen. 

J)e ennek a szent ezeréves népnek 
L e g z e n g ö b b nyelve földön, tengeren. 
E nyelv egét kér i Onnan vette mázát, 
Bevét, s színét, dörgő erejét 
B azt nem adjátok vissza semmi nyelven, 
Bejárhstjátok s föld kerekét! 

Éa ezt s nyelvet, ezt az ősi nyelvet 
Akarják most is sárba tiprani 
És ezt a vért, - mely forró ós piros még, 
Akarják velünk mind kiirtani I 
E vért, ez ősi, tiszta, szent magyar vért; 
Mely lángra gyúlva, el sem o l t h a t ó . . . 
És nem ia lesz, mig fent a Kárpát bércén 
Magyar költőké lesz a riadó ' 

Magyar költőkél Olyan, mint Te voltál 
Te, zengő nyelvünk .bátor harcosai 
Ki megtévesztett, sülyedő fajodnak 

. Daloddal voltál -sújtó ostora 1 
i Ki őre voltfl imádott hazádnak, 
i Szikrázva szórva azét villámaid 

S harsogva zengted, midőn győzve/jöttek 
I . Megvédve annak szent határait. 

j yMagyár lengtelek! Multunk disze, fénye I 
Te, ós Dunántúl fénylő csillaga, 

I Kit. m á s f é l s z á z a d mérföldköve hirdet 
| S hirdetni fog még sok-sök századal 
i Idéz a lelkünk I Lásd a szikkadt multat, 
: De lásd az ádáz, észbontó Je lent . . . 
> A csonka hont, a vérbefult tejutat 

8 Kárpát bércen a rabló idegent! 

! Hazádon, m e l y é r t ^ Te erős lelked 
i Harcokba'vágyott, rablóhad tanyáz: 
• Arad, Nagyvárad, ős kineses Kolozsvár 
' És bu.v/ke Erdély sybarita váz I 
. Pozsony. Komarom. Kassa és Szabadka, 
I Hitvány gazoknak lett áz otthona. 
; S mi állunk tétlen, összetett kezekkel; 
1 Nincs, a magyarnak szikla cédrusa I 

. S ha tudnád, tudnád ! Óh de jobb talán igy 
I Te lánglélek, hogy meg. sohsem tudod, 
' H o g y korcs hitvánnyá aljasult e nemzet. 

Mely árulót szült, árulót hozott I 
H a tudnád, tudnád I Sírodból kikelnél 
S zokogva néznéd megrabolt hazád, 
S ököllel vernéd ki e büszke honból, . 
A ránktöró cseh é s oláh bandilát 

Ha tudnád, tudnád I Óh de jobb talán igy, 
Ne tudd ezt meg te lánglelek soha! 
Szent ünnep ez ma ós Kemenesalján 
S oltár a föld, h o l lábaid nyoma 
Oltár a föld és templom minden kis hely 
Ahol te jártai s felcsengett dalod — 
Mert vannak még és lesznek a jövőben 
Kik ős hazánkat vissza fogják vívni 
S ezek lesznek a magyar Krisztusok I 

A M a g y . T u d . A k a d é m i a é s a 

K i s f a l u d y T á r s . ü d v ö z l e t e . 
Celldömölkön május 9-é,n megtartott Berzsenyi Danid 
unrepelyen elmondotta: d r . Papp Ferenc, a M. 

Tud. ' Akadémia és a Kisialuoy Társaság tagja. 

Mélyen tisztelt ü n n e p i ő közönség I '. 
Nemzeti műve l t s égünk felszenteli temp

lomaiban : a .Magyar T u d o m á n y o s Akadé
miában é s a Kisfaludy T á r s a s á g b a n mindig 
a l egbensőbb tisztelet fénye ragyogta körül 
Be rzseny i .Dán ie l költői egyéniséget . Hom
lokára a legszebb babé rkoszo rú t a Magyar 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a fonta, mikor első 
tagjai közé választot ta . A legmeghatubb cip
rusága t is az Akadémia tette á költő sírjára, • 
mikor eszményi lelkű szónokáva l , Kölcsey 
Ferenccel mondatott róla cmlékbcszédct . 1860-
ban pedig a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia 
é s a Kisfaludy T á r s a s á g tagjai vezették a 
nemzeti zarándokla to t Nik iára s a magyar : 

nemzet élni a k a r á s á n a k hangozlatásával or
szágos jelentőséget adtak a Berzsenyi-ünnep
nek. Mindkét irodalmi ó r se r egünk a legosztn-
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tébb hódolatá t küldi a mai ünnepre is. hol 
Berzsenyi Dánie l születésének százötvenedik 
fordulóján a költészet varázsa alatt Vasvár
megye hajtja meg nemes lobogóját a szellemi 
nagyság e l ő t t 

Az idó távolából még győzelmesebben 
bontakozik k i előt tünk Berzsenyi költői egyé
niségének tulajdonképeni tartalma. A világot 
kormányzó hatalomnak főidre küldött szikrája 
volt ő , igazi köl tő , kinek tekintete áthatot t 
a látszaton s a dolgok valóját tárta fel. 

Előtte é s u t á n a . h á n y szem látta már a 
Ságnak hófuvatos vagy sötét te te jé t? De" 
senki sem tudta gyönyörű vidékünknek, Ke
menesa l jának lelkét, a vonalak é s színek 
bűvös összhangjá t oly teljesen kifejezni a 
költészet ha ta lmával , mint ö. Nemzeti össze
omlása inkban is valójában a világfejlödés 
mozzanatát , a századok érckezének rombolva 
alkotó munkájá t csodálta s prófétai ihlettel 
rtfideíte hanya t ló nemzetének az emelkedés 
egyetlen a l a p j á t : a tiszta erkölcsöt. S minél 
inkább befellegezte kedélyét a mulandóság 
eszmélye, a n n á l e l lenál lhata t lanabb erővel 

ragadta meg egész gondolat és érzésvilágát i M e r t r á k ü l d h e t l e k b á r h á n v De l i l á t , 

1 1 V , . 

Fizetjük most a drága béri 
S ha elveszünk: megváltó Krisztusként 

halónk. 
Oh, halljátok osak I Megnyílik az ércalak. 
Nemnont szólaltatnak reménysugarak t 
Halljátok-e mit mond ? ! . . . 
— .Most félre gyáva gond I 
Hogy csúf veréb ugrál törött sasszár-

: .- .. nyadon, 
E sajgó fájdalmadra írként mondhatom, 
Csak tűrd, lesz még magasba vivő 

szárnyad ép, 
A kis csiripelóknek készül már ti lép, 
S megsúg!)atom, mit ott fenn tudnak már, 
Kibővül majd a szűk magyar határ, 
írnak részedre már aranylapot, 
Milyent-Istentől egy nép sem kapott; 
Egy uj Sámsonról" szol majdan az ének, 
—- Ily húsról nem hallottak még a vének 
0 megjavítja majd a bibliát. 

minden földi vál tozáson tul az Örök. valóság, 
a vég te lenségHira , - I s ten . A klasszikus költői ! 

formák, a merész , sokszor képzeletet kap- . 
raztató nyelv Berzsenyi költészetének jellemző : 
elemei ugyan, de igazi mozgatója mégis áz i 
az olthatatlan szenvedélyes vágy, mely áz ; 
emberi é l eL értelmét s a mindenség ritkát 
k u t a t j a . " " " / " . " • — — — -' ."•"' " t 

Min t aXMagyar T u d o m á n y o s Akadémia j 
és a Kis fa ludé-Társaság képviselője mélysé- i 
ges tisztelettel hajlom meg Berzsenyi Dani-
elnck, a költö-vatesnek szelleme előtt, ki az | 
ember i ség örökkévaló eszményei felé fordította j 
nemzetének tekintetét. Szivem melegével kő - ; 
szöntöm egyúttal szülőföldemnek, Vasvárme-
gyének nemes közönségét is, mely nemessé- 1 
gének legfényesebb jelét épen a költői "láng- .] 
e lmének tiszteletével adta. . 

Te pedig megdicsőült nagy jelek, szólj \ 
hozzánk szellemajleakkal, tárd ki e l ő t t ü n k , 
köl tészetednek minden értékét, hogy lássuk 
az emberi törekvésben az isteni akaratot, a j 
m u l a n d ó b a n az örökkévalót [ S amint egy- . 

bár ezer éven át 
Nyirbálták a b a j á t . . . 
Egyszeregy csonka véres kardot fölkapott, 
S a ma diadalittas filisztensok 
Kinszenvedéstekért bizony még ez se sok. 
Nem láttak többé felkelő napot." 
Veronika kendője mindenik szavad. 
Letörli, mi arcunkra véres köny szakadt, 
Térdet, fejet bájtunk előtted megalázva^ j megkeseredett, zárkózott egyénisége 
S hogy hálánkat irántad Isten-ember lássa: 
Csókoljuk ostorod s szivünkre téve a 

kezűnk, 
Hogy napkeletig virrasztunk, ígéretet 

teszünk I 

kor megáll í tot tad a romlásnak indult magyart, 
a sü lyedés szélén, emeld fel most • is porba 
sújtott nemzetedet, hogy ébredjen saját ere
jének tuda tá ra s tudjon hinni magasabb 
világtörténéti h i v a t á s á b a n ! Hass, alkoss, mun
kálj t o v á b b szülővármegyéd büszkeségére , a 
magyar nemzet boldogságára , Isten d i c ső 
s é g é r e ! 

S z ó z a t B e r z s e n y i h e z . 
Irta és elmondotta Celldömölkön, május 9-én megtar
tón Berzsenyi Dániel ünnepélyen Dr .Giay F r i g y e * , 
Áldott legyen; százszor áldott a szent neved. 
Te ércbe öntött magyar lelkiismeret. 
Ki ostoroddal végig vertél népeden, 
Halálba ringó álmából hogy ébredjen, 
Ki ránk olvastad bűneink 
Nagy mennydörögve: Bercsényink ! 
Emlékednek áldozni gyűltünk ma köréd. 
Mikor mindenki ellenünk, 
S létünkre törő végzetünk 
Belénk mártotta a fájdalmak hét tőrét. 
S koldusmezben ránk ismersz-e még?! 
S tovább is rongyolódunk — félek, t 

De rajtunk még az ősi bélyeg: 
Párduc szülóttie nem nyulnerozedék. 
Szent ajkad néma, nincs hozzánk szavad, 
Bocsánatod remélnünk sem szabad?. . : 
Óh, szólalj meg! — Csordultig a pohár, 
Magyarod ismét Golgotára jár. 
Emeld ránk áldó erőkarod, 
Vagy sújts le ránk, ha akarni . 
Hibánk — igáz — 'ma is van elég, 
De azért arcunk pirban még sem ég. 
Mert Hidd el,nem vagyunk rutsybaritaváz: 
Sabác-Doberdó pokla mindent magyaráz. 
K i korholónk valat, nyújts békülő kezet I 
Mely rengetegből a tisztásra kivezeti 
Biztassl — Nagypéntekünkre jön n»gy-

— ; . . . —'• szombatunk, 
Elődjeink sok vétkeért, 

A p r ó f é t a k ö l t ő . 
Irta: Kapri B é l a , dunántúli ev. püspök. • 

A Szombathelyi Protestáns Kor 1926. május 
hó 7-én rendezett Berzsenyi Dániel emlékünnepén 
elmondott ünnepi beszéd. a 

Május 7 ik napja napsugaras koroná t 
rajzol, avaey áidásthozó esőt hullat »gy egy
szerű vasvarmegyei falusi kúriára, amelynek 
szükvágasu, kitart ablakán 150 évvel ezelőtt 
gyenge gyermeksirás zendült bele a jókedvű 
cinkék és v idáman fütyölő rigók tavaszi 
orcheszterébe. 9 

Dj hang a magyar földön. 
Megcsendülő isteni rendelkezés egy em

beri lélek mélyén. 
Mikor az egyház szolgája bejegyezte az 

Uj életet a zörgös levelű matr ikulába, akkor 
Ii teo félkében már J gett a felőle va ló elvég
zés és szent keze tüzes fáklyairórmal be e-
égeite nevét a nemzet jövendőjének hét pe-
c-Mtel lezárt könyvébe. Az ígéretek és nagy 
titkok lonccal befutott, galayonyabokorral 
b futott tündérvárában m á r öntudat lanul 
sz'innyad az elvarázsolt királyfi. Csak a múzsa 
és a nemzet csókjának kell a homlokára hul
lania, hogy életre keljen a benne elrejtett 
ezer szépség, e rő és alkotó vágy, hogy fzony-
nyadó á inukból életre ébredjenek az egész 
nemzetet megrázó hatalmas melódiák. 

150 é w e l ezelőtt Berzsenyi Dániel belép 
az életbe és a nemzet históriájába. Ezen a 
napon az ég megint lehajol a magyar földre 
é s egy ragyogó isteni gondolat kigyulad egy 
magyar költő léikében. 

Külső életkereteit két esztendő jelzi : 
született 1776. május 7 en, meghalt 1836. 
február 14 én. Fehér vitorlás é lethajója a 
vasmegyei Egybázashetyéről indul el, kéme-
nesaljai szél dagasztja vitorláit Kemeoessöm-
jénben, azután a somogymegyei Niklán köt 
ki , ahol végül végső révpar t ra érkezik. 

Egyszerű külső vonalak között egyszerű 
életállomások bnzúdnak meg. Olyanok, mint 
a hófehérre építet t , gömbákácokkat szegett 
piros fedelű állomásépületek. Zörögve csörögve, 
vagy sima nesz'telenséggel átsiklik rajluk az 
élet vonata. Megáll r ö p t e mulasu pillanatokra, 
azután egy benyomással , egy emlékkel , egy I 
észrevehetet len indítással gazdagodva lassanX 
t o v á b b m e g y , mint egy búcsúzásra integető 

^ é l c m é l r k é z , csak a házikó fehér homloka 

világít a messze távolodó útvonalon. És mégis 
ezeken as Igénylőiéi! életauoiOhoo is ta lá lunk 
olyan jelen lós mozzanatokat, melyek az ember 
egyénisége kiformálásánál kozremnnkalkodnak. 

Berzsenyi Dániel v idám gyermekkora 14 
évig t a r t Se rdü lő gyermekkorában kerül as 
ősi soproni iyceumba, melyuek vakolathullata 
faláró közel kétszázötven esztendő hagyo
m á n y a tekint r eá . R e n i i e u k e d ő , hanyag diák. 
Testi, lelki fejlettsége négy esztendővel meg-
stőzi d i ákpa j t á sa i t l a as ére t tségkűlömbeég 
mindig kedvezőtlen légkört teremt a szabad
s á g o t .Önállóságot kereső léleknek. Nem is 
gyötrődik a keserű s tádiumok t anu lásában , 
csak gyors felfogása figyelő eszével, hirtelen 
kapásu fűiével tanul, nem pedig leckét mon
dogató szorgalmatos tanulással . Csakhamar ' 
kinő osz tá lya padjából , mint ahogyan a magas 
nOvésO ére t t diák virtust é s auktor i tás t k é p 
visel az egy fejjel kisebbekkel szemben. A 
ponziebter negyedben kemény ököllel ő kép
viseli a m a g y a r s á g o t sőt néhány némete t 
meg is fürdet a T ó m a l o m vizében. Tanarai 
szúrós tekintettel nézik magav ise le té t Mikor 
azu tán évek múlva apja visszaviszi, kemény 
vonásokkal beír ják neve mel lé : m ó r e s non 
probavit. De azé r t ke t tő t magáva l visz a régi 
egy háza shetrei k ú r i á b a : á klasszikusok sze- < 
rá té té t é s azt a k é p e t ahogy a szelíd lelkű 
Kiss J ános az első önképző és irodalmi egye
sület , a Magyar T á r s a s á g fundamentumait 
lerakja. 

Alighogy hazaé r a 18 éves ifjú, é letút
j á ra két sOtét á rnyék b o t u t : Az rgytk -es -
édesenyja s í rha lma, a másik az édesap ja 

Kivesz. 
a házból a női szív á ldot t verőfénye. Elham
vad a gyengédség, hűség, megbocsá tó és imád 
kozó anyai szeretet s mint rava ta lgyer tyák 
kormos fűstfátyola megmarad a szobák falai 
kOzt a hitves és anyanétkűliség komorsága . 
Az édesapja a rcán megkeményednek a mély-
redős vonások, ajkáról lefonnyad a mosolygás , 
ismeretlen idegenné válik 'az éle töröm. Kúr iá 
j á t m u s t r á l g a t j a , " b i r t o k á t j i r o g a i j í r p o r l e k e - — 

d i k , m o r g o l ó d i k , otthon pipalűst gomolygásá-
ban Senecá t olvasgatja, de a fia l e l k é t vá 
gyait, e. ete. indulásai t meg nem ér t i . Muló 
esztendők sem hozzak közelebb, inkább tavo- v 
labb taszít ják a két emberiéi kel. Ké t e rős , 
makacs, kemény egyéniség; as egyik csak 
parancsolni tud, a másik csak eogodelmeskedui 
nem tud; áz egyik a megkeményede t t t radí
ciók földén veti meg a lábat, a másik magasra 
emeli fejét é s a szél szárnya i alatt szunnyadó 
vihar felé fordítja a r c á t ; az egyik őez fűrto 
mult, a másik gesttenyehaju jövendő . E'et-
korok, felfogások, egyéniségek és életnézetek 
kerülnek egymással szembe. Nézetel térések 

I fojtogatják a nap n y u g a l m á t Állandó idegen
ség fagyasztja a l e lké t Vi tázásban szikrázik 
a lelkűk, mint hősi t u sában csa t togó k é t 
acélpenge. 

A fiatal Berzsenyi Dániel elhagyja a 
szülői háza t . De fejlődő egyéniségére két 
sötét á rny borul : az édesanyja s í rha lma é s 
az édesapja fiát meg nem értő komor zá r 
kózot tsága. 

Még egy fájdalmat visz m a g á v a l : Per 
laky ' Judit bájos e m l é k é t A dömölki pa réch ia 
rácsos kapu iában áll s virágos barackágga l 
küldi szive lovagjának, szive üzenetét . De a 

"barackág minden vi rágszi rma a lápereg a 
c-ah-das porába . 

1798 bao Berzsenyi Dániel elhagyja 
szülői o t t h o n á t Megnősül, Kemenessőmjéube 
megy. Boldog családi é le tében megnyugszik. 
Lelke kivirágzik. Két vágyódás emészt i sz ivét : 
az elzálogosított ősi birtok ujáu való vágyó
dás é s a kö ' tésze t múzsájának szolgálása. 
1803 ban a szelidlelkfi Kiss J á n o s leifedezi a 
költőt. Az igazság erejében s a költői szépség 
fenségében m á m o r o s ö römmel olvassa a ha
talmas s t rófáka t : Romlásnak indult hajdan 
erős magyar! Sietve küldi á leltedezett re
mekműve t a magyar irodalom főpapjának: 
Kazinczynak, k i boldog ö römmel öleli keb
lére a magyar köl tészet uj d icsőségé t 

A kiVsó é le ls tációkban i m m á r kevés a 
vál tozás . 1808 ban kiváltja az ősi birtokot a 
Nikiára költözik. I t t él a költő lelke h á n y 
kolódó érzelemhanguja ta ibao, • t anu lmányoz , 
versel, reménykedik , kétségbeesik. Kelemelke- j 

v d i k a tekintély zeni t jére . Nevét koszorúval 
I övezi a hír és babé rágaka t hoz leiéje a hála . 

Atmégy a búskomorság nehéz tisztilütüzén 
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de betegségében is megunni hinni nemzete 
jövőjében. 

Az utolsó s táció 1880. február hó 1 4 
E l kor repül el h s w s U l U n • lelke az örökké
valóságba, t 

Erek a kttlsö é le tkorulmenjek formálják 
k i Berzsenyi Dániel egyéniségéi. 

De kölLói egyéniségének es köl tészeté
nek e lha tározó jellemvonásait egy mindennél 
hatalmasabb tényező adja m t g : a magyar 
nemzet. Akkor lesz igazi költő é s akkor lesz 
a magyar hal lhatat lanság jegyese, amikor 
lelki mataba sápad t arcával, magvórzet t azi-

- vével belép a magyar nemzet. 
Egy haldokló oemaeU Ami t falóié h a t á 

roztak, az halálos ítélet. A m i t önmaga felől 
végzett, az maga a halál . 

Ailami Önállóságát régen megcsúfolta a 
bécsi beolvasató politika. Legjobbjai leszorul
tak az ál lamvezetés kormánypadjá ró l , nagy 
nevek csillogtató! a to lga ls lkhvégreha j tó kazek 
csopáo, vagy bátyi hatalom büszke h o r d o z ó i 
És oem veszik észre, vagy nem akarják 
é a z t é v e o n l bogy a halá los ítélet végrehaj tása 
t ö r t e i k körülöltök, vagy talán annak végre
haj tásánál ók maguk is segédkeznek. 

Kihal a telkekből a nemzet önál lóságá
nak, a nemzet mél tóságának gondolata. Nincs 
Nemzeti aspiráció, hiányzik az önál lósághoz [ gédlusza. ^Szembe- 01 sala az_asztalhoz és 
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mety a magyar nemzetet a s a j á t — i s t i a é g a , 
saját nyelve által akarja megmenieni a his
tór iának, a Nhetel lenség é s szegénység ke
mény sziklafaléba ütközik. 1808. teboaár hó 
7-én .ezeket az adatokat jegyzi napló jába 
j f t a in l f Utván: » ö s « e s z a m l a l t u k nemietOok-
aek tehe tősebb birtokosait ' a nem találtunk 
egyet is közülök, kiben mind a aztv; mind 
az ész, mind a h a i s t a á g , mind a tahamég 
jelen lett volna, raa.v magának a közjónak 
elasvaosdittiárrl. roeghivautauiek. Ebből is lat 

1 tuk, mely igén kifogyták a magyar ság közül 
I az valóban nagy emberek. Ivünk még, de 
I va lóban ugy élünk, mint aki nem tudja, mi 
I k én t él. Csak egy két csepp lappang ereink-
I ben az igazi magyar vérből. Pedig elégséges 
I volt e akkoron, midőn Árpád a egyéb őseink 
I a szabadsagot akar behozták, a k á r fenntar-
j toltak? Az elfajult fa nem hoz nemes gyO-
i mölcsöket ; -a félénk nynl nem vihet véghez 
I oroszlánt te t teke t !« (L. ezeket az adatokat 

Grünvald R : Régi magyarság c. m ü v é b e n ) 
Ez a X V I I I . azázad első ké t évt izedének 

! • képe . A nemzet eme szomorú sorsa lesz 
l Berzsenyi Dániel költői egyéniségének leg-
: hatalmasabb fo rmá ló ja - ' C? 

Könnyektől barázdál t , lehervadt arcával 
! be lép szobájába a nemzet gyászba öl tözöt t 

21- s z á m . 

felemelő lendület, meghal a nemzet tö r t é 
nelmi küldetésé be vetett h i t Felfüggesztik a 
magyar a l k o t m á n y t A- nemzet s z a b a d s á g a és 
önállósága — mint s i ra lomházba vetett go
nosztevő — utolsó órá i t tengeti. 

Ebben a ravalalos időszakban hajbókoló 
főnemesek udvarolnak a császár bécsi udva
rában , ö n ö n érdekükér i elfelejtik hazájukat , 
önző érvényesülésen feiájádzzák nemzetük 
legszentebb é r t éke i t Avagy élnek üreSazivfl, 
kiszáradt , lartalmailau életet a idegen orszá
gok földjén, idegen nyelven beszélve, idegen 
érzéssel szivükben közönyösen nézik saját 
íremz-tflk végzeteoek belelését. . 

Ezen korszak történet írója * megrázó 
mozaikképekben állítja sasmünk elé a nemzet 
gyászos s o r s á t 

Cserei Mikiik Írja Kazinczynak: nem 
a n é m e t miniszterek ront ják a magyart, ha
nem r rossz magyarok I 

Horvát Mmtm ökölbeszorított kezekkel 
felkiált: magyarnak magyar a farkasa I 

szemébe melyeszti halálosan szomorú tekin
t e t é t Akárhova megy, szótlanul követi. Mellette 
áll , amikor a Sághegy lapos tetején havaz 
viharral vereti homlokát . Azután halkan nyo
m á b a n j á r , amikor a somogyi homokos agsrt 
rójja. Ha éjszak a hirtelen felriad al mából s 
belemered a vaksöté t é jszakába , akkor is ez 
a halá losan boa, uagyszemü sápad t arc hajul 
föléje. I l i ko r lelkének s a á r a y a oö 6* hatalmas 
gondolatai forrongva keresik a költői termát, 
akkor is eléje tartja v é n a sz ivé t : kde m á r ad 
tolladat I . . . 

Lelkéről- lebalvábyodnak az idegen k öl -
tők k i i e ó sziohalasai. Letörlődik a^betegea 
n é m e t azehtunectanzmus é s a klasszikus 
költészet emlőin lelke ha tá rozón , férfias ka
raktert kap. Talán még Horatius óda mintáira 
függeszti tekintetét , még a görög-római m i -
tbosok sz ínes csodáktól tarka rag* világát 
j á r j a , de m á r magyar m e z ő vadvirágos i l latát 
hozza feléje a szellő. Mámoros laza lelke a 
magyar fold lehellététől, a magyar tör ténelmi 

Az erőszak, ravaszság é a . n e m z e t i ránt i • hagyomány csókjától a szive ajtaját megzör -
hOÜMség eme gyászos időszakában írja gróf 
Dmmmfg Mff Kanuczjnak: » n e m tudom 
m i n csodálkozzam jobban, azon e, bogy sa-
nyargatóink nem nóták még * l a sanyarga tás t , 
vagy pedig örökös •4sJjasaáaaonkou«. 

Qmtmmu litván lelkéből kicsurran a 
humorba fejtett keserűség. Végrendeletében : ha lá l ra ítélt, megalázot t nemzete szivéből 
meghagyja, hogy a család egy tagját mindig i ráhul lot t szivére egy égető vércsöpp. Et től a 
T a m á s n a k kereszteljék, bogy ne higyjea a , vércsepplől megindulnak lelke rejtett fo i r tsa i 
németnek, egyet pedig Jóbnak , hogy el tudja 4* felbugyognak belőle a magyar költészet 
viselni a n é m e t ' á l ta l r e á n k m é r t c s a p á s o k a t | é let terem tő, magyar jellemet nevelő tiszta 

g*ti a saját szégyene alatt leroskadt magyar 
n é p fojtott nyögésfl jajszava. 

Ekkor születik meg Berzsenyi Dániel 
másodszor a halhata t lanság számára . Először 
megszületet t , mikor a múzsa rálehel te köl tő-
a v a t ó csókját éa most másodszor , mikor 

De azér t minden kívülről jövő nyomó 
raságnki fájóbb volt a magyar h ü s é g u g a d á s , 
a nemzet önérzetéből, erkölcséből való hitvány 
kivetkőződés 

Éa milyen fájdalmas képet mutat a 
nemzet műveltsége. Magysr mágnások oem 
tudnak magyarul. Francia é s német szó a 
mOvetség és előkelőség bizonysága. A nemes
ség é s polgárság műveltsége is nagyon hiányos . 
Sa já t hazájuk so r sá t sem ismerik. Mintha 
sötétségben j á r ó világtalanok lennének, kettős 
éjszakában já rnák , a tudat lanság és közö
nyösség éjszakájában. Az országos politika 
egészen távolesik a kisebb emberektől . A 
nemzet életében beállott tör ténelmi vá l tozá
sokat nem veszik észre, az azzal j á r ó ka
tasztrofális veszedelmeket oem látják. Leg
feljebb a vármegyei élet hozza pezsgésbe a 
kedélyeket, de ez is csak r i tkán terjed tal a 
randi jogok védelmén. Az ál talános művel t 
ségről pedig keserűen Írja Kazinczy: a falusi 
diskussió rendesen arró l szól, hogy a s á r g a 
kopó jobb-e, vsgy a fekete? 

Mikor s nemzet sötéten közeledő vég
zete ólomsollyal nehezedik a nemzet hO 
fiaira és segítő munka tá r saka t keresne nem
ze tmentő munkajc-Tthoz, ahhoz a m u n k á h o z , 

v ize l Ezüstcsüogésü hul lámokban hömpölyög 
ez a tiszta életviz és magával viszi s nemzel-
msn tés , a jövendő dicsőség bizta tó ígére te i t 
avagy az elbukás, a nemzet t ragédia , rettene
tes p ró léc iá já t 

Igy alakul k i Berzsenyi Dániel költői 
egyénisége. Mintha a messze vidék uralta 
lapos Sághegy tetején mozdulatlanul ál lana, 
mint a nemzeti jövendő ércbe öntö t t prófé
tája. Tragédiát sej tő fenséges komorság Omlik 
• I arcán. Szemeiben a keresztet hordozott 
igazságlátók szomorú tuzláogoláaa. Kinyújtot t 
karja mozdulásában pedig az élni a k a r á s r a 
korbácsolt nemzet felett megnyilatkozó felső 
energia 

Olyan hatalmas erővel bontakozik k i 
előttünk ez a prófétai szoborkép, hogy egyé
niségének minden m á s vonása idegenül lepe
reg róla. Hiába találunk szerelmi l í rájában, 
bölcseimi köl teményei , költőt levelei közt 
kedveset és értékeset , azér t mégis Orökkén 
ugy látjuk, amint nagy mozdulat lanságban a 
a Sághegy tetején áll a prófétai lelkével 
vigyázza nemzete jövendő jé t 

Költészetének egyetlen tengelye: a nem
zet szeretete. Megérzi, bogy a tör téne lem 
nagy válságaiban nem elég a vértől áz ta to t t , 

d rága tör ténelmi emlékekkel megszentelt őst 
kazai föld szere te tének követelése, i !yen» o r 

a naoast igaz azerelíttére, a nemzeti közös
ség kiépítésére és annak eleven szolgsUasán 
van szükség. A nemzet tő l függ a haza sorsa. 
Ha meg akarjuk menteni a veszélybe döntött, 
ha lá l ra ítélt hazá t , akkor ébresszük f e [ 
nemzetben nemzeti éa erkölcsi é r t éke i t mert 
megdönthete t len tö r téne lmi igazság rejúk 
abban, hogy csak m ü v e i t erkölcsös, saját 
nemzeti egyéniségében, kiépült nemzetnek van 
joga az é le thez éa hazához . A nemzei-véa a 
hazaszeretetnek t e h á t ké t fundamentális alapja 
van: a nemzeti egyéniség é s a tiszta erkölcs. 

Akarod, hogy a magyar éljen, akarod, 
hogy tetszhalálából feléledve uj dicsőséggel 
gazdagítsa múl t ja tö r téne lmét , akkor légy 
magyar a magadban é s önmagádon kívül Ucy 
magyarra mindent é s mideneket Magyar 
nyelv zendüljön az ajkakon, böic-ö felett 
magyar dal duruzsoljon, s t á r s a s élet komoly 
avagy tréfás beszédeiben magyar szó han
gozzék, országgyűlésen, vármegyeházákban, 
pol i t ika i t anácskozásokban , irodalmi és költői 
művekben magyar szó roba jába Öltözködjék 
a m á g y á r gondolat Magyar legyen a magyar 
erkölcs is. Egyenes, miot a napsugár , kemény, 
min t az acél. A lélek hófebérségében, a jel
lem maku lá l l anaágában kristályosodjék ki a 
nemzet erköicsi habi tusáé Ennek a je.luinnek 
legfőbb é k e s s é g e . pedig aa tegyen, hogy a 
magyar ember a nemzetet édesanyjának érzi: 
szereti, imádja , lelkével öleli, szive verésével 
táplál ja , két e rős karjával védelmezi. A nemzet 
becsületét azonosí t ja saját becsületével, sorsat 
föléje helyezi sa já t sorsának s megérti a 
mélységes d ö o t h e t e ü e n igazságot : tarlóról 

nemzetednek, mindennel nemzetednek tartozol 
s végig felelős vagy n e m z e t e d é r t ! _ Nemcsak 
a je l lem belső ka rak t e r ébő l , de még a könnyű 
életazokások sziotarka szőnyegéből sem szabad 
kivastua a. nemzeti karakter erős . nemzeti 
foualának. Maradjon a magyar öltözetében, 
táncahai i , borongva vidám mulatozásában i i 
magyar. A nemzeti sa já tosság teszi nemzetté 
a n é p e t ez ad neki élet jogot és történelmi 
h i v a t á s t 

Nem tenger, nem egyéb hely-.et alkotá 
A nagy népeke t éa nagy birodalmakat. ' 
Minden nép , lka javát ismeri, nagy, szabad, 
S boldog minden időn é s helyen. 

A -nép hogyha szabad a virtusi nincsenek, 
Gyermek, mely kéziben kéat a üszököt visel, 
S egy ru t törpe, gigász karddal: az éget, öt, 
Ez vázkép s k a c a g á s t okos. 

(gróf Teleki Lászlóhoz.) 
Ne legyen a magyar balgatag gyermek 

Ismerje meg j a v á t , ép í t se k i önmagát • be
csülje mag mindazt, m i ő t magyarra teszi 

A nemzeti é le t másod ik fundamentális 
a lapjá t Berzsenyi Dánia i az erkölcsben látja 
Ez az emberi élet igazi atepja. És ezen sar
kal lik a nemzet é te le is. Szállóigévé vált az 
ő• történetfilozófiai igazságai Minden ország 
t ámasza és ta lpköve a tiszta erkölcs, mely 
ha megvesz, R ó m a ledől a rabigába görbed 

Berzsenyi Dántel egész lelki világa • 
költői h i tva l lásának teljessége természetessé 
teszik, 'bogy ezt a sú lyos világnézeti megálla
pítást a nemzeti közélet morá l j á ra értelmez
zük. Egyformán alkalmazzuk a politikai, gaz
dasági, kulturális élet mindazon koréira, me
lyekben a nemzeti közerkölcs megnyilatkozik 

De Berzsenyi Dániel ezt az alapigazsá
got konkret izál ja aa egye* emberre is A 
nemzet erkölcse az emberek erkölcsi értéké
től függ. Az egyes ember erkölcsi emelkedett
sége pedig nem merül k i a tiszta erkölcsös 
egyéni élet é lésében, hanem emelkedik annak 
megfelelően, hogy az ember mennyi erkölcsi 
ér tékkel , mennyi munkaerővel , mennyi nemes 
áldozat tal a jándékozza meg nemzetét . Lelki
i smere t rázó ö rök k é r d é s : mi t adsz nemze
tednek, mi t teszel n e m z e t e d é r t ? 

Nézd: az igaz virtus feáldozza magát 
S nem kéri senkitől é r d e m e jutáimat, 
Mart -azt m a g á b a n érzi . 
. W i a ^ k ^ r K ^ y ^ v ^ s ^ i a i i ^ j j T ^ 

H a p é n z t a k a r 
Balog Jenő Papa 

m 
m e g t a k a r í t a n i , m i e l ő t t r u h a k e l m e s z ü k s é g l e t b e s z e r z ' i 
o k i r e t l e n n é z z e m e g 

K o s s u t h L a j o s - u . 17. s z . a l a t t dtuan felszerelt férfi é s női szövet, mosdj* 
vászonáru raktárában f e lha lmozot t ú j d o n s á g o k a t . legteitl ites Téte lkénys ier Béllel 
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( l o p r é r * gyOmölcsöt teremjen honának 
f p n a»a"rrtT«l ragu . 

M. kebléből szivét kiszakaszlja, 
Kalak k ö z ö ^ r r é r v s * á r o é t a « j » £ 

íjét mely good emészti . 
Irnatlan szemei mécseknél Tirr»ér jak , ' 
Kizárja Örömét a ragyogó napnak; 
Az áldást u g j terjeszti. (Kishez.) 

Berzsenyi Dániel az emberi nagyság 
mértékét á nemzeté r t való dolgozásban látja. 
Önérdekük kicsiny földén azaz ezerszámra 
élnek a ÍOldturkalo törpék, a magákba sze
relmesedett önző éietkafárok, kik csnpán 
Önmagákért élnek. Életükben is alig hogy élnek. 
Halálokkal pedig végleg megsemmisülnek. De 

'ott vannak a magasba lekintOk, a nagyok, 

i n r r i n r F m i o i f r METHOPOLB ABBAZIÁ 
* D é m á n 

é » B t u m 
A S ü f J t W r r * legszebb p o n l j i n . 

A fürdőhely centjeimében. Erkélyes s z o b á t . é s B l u m . 7 — (TVT ; y , • « . » » v u « . . e z t ss izi 
t u l . j d k . e . D k Táncterem. U t r l á n f l n ^ j W , i r s a f i a k o n y h a , tnlailelnnnnse. 
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' i . . 0 ^ > ' ' ^ f l ^ ' ^ i i ^ ^ a T t u ^ i " y 0 D ^ l • l é n k • S l i T é l • * » U s z l a ' é r r é , dobogtatja, 
" ! ajkán csak l iszt , gondolatot Ont költő, for-

I m á b a Elete és tehetsége Istenadta drága 

erőt. életet ö römmel áldoznak oltáréra. Ezeké 
S babérkosaoroZta élet és dicsőség. 

A nsgyratermett á ldozatokban él. 

P s i m i j m mmv í r * hkwaat.-. 
A1" szízífaajfl^fms'Omta^élrto-' 
Állva marad s az örök tüoésnek 
Fennen parancsol s megtöri a halalt. 
KOzielkeket fejt a buta semmiség, . I 

*A Tartama mély tengerébe 
S hirőket s nevűket kitörli. 

, - (gróf Festetics Lászlóhoz.) i 
Avagy nem ment-e á t a azájról-szájra j 

szálló köztudatba az a néhány strófa, mellyel I 
Berzsenyi Daniéi (elsőbüki N a g y f á t köszöni ntte I 
A közembernek neve vész magával ; 
Kincs, kevély márványpalo ták homályba 
Dőlnek, almainak s heverő uraknak ^ 

Hire enyészik 

! kínos, nem ké.nyre-kedvTV, prédára odavetett 

. az 
óceán, mint egy sóhajtást az orkán,« elte
methet aa enyészet. Visszaadunk mindent és 
elszámolunk mindenről. A lényeg az, hogy 
elmondhassak: 

Ugy énem, hogy életemet -
Visszaélni nem bánnám, 
ügy éltem,-hogy életemet 
Végezni nem fájlalnám. 

(Életfilozófia.) 
. De mindez csak töredék ezOalsailáok 

Berzsenyi Dániel költői egyéniségének vallási 
oldaláról. HOveszi csiszolású, kristálytiszta 

arcáról a szégyen könnyeit . Az ilyen költó 
t ö b b e t ieleot egy embernél és többet jelent 
minden m á s költőnél. Az iiyen költő a nemzet 
egy eleven része, . lelkének sngá r t áea , ideál
jainak papja, ol tár tüzéoek fel lobbanó lángo
lása, égö lelkiismeretének felviharzó zúgása. 

Etmulhatik-e az i lyen próféta költő ? 
Elrejiheti-e Berzsenyi Dánielt s niklei 

l ankás temető domb? . 
As enyészet szikláján szé tpaskolhat ta a 

da l t e rmő életet a halál. Száguldó idd vas-
körme forgácsokra téphet te laot jáhah áfium 
erezésO f á j á t ' s a vibarazél "há tára vehette 
foszlányokra szaggatott, ernyedt húrjait. Val-
tozhalik az idő s az idővel együtt vál tozha-
tik az ízlés. Mirtos éa amarant szigetekről 
el tűnhetnek a - láncoló Mórák é s a nevotő 
Nspaéák , Hasikon leányai félbehagyhatják 

A derék nem fél az idők mohától , 
A koporsöból k i t ö r és eget k é é , " , 
S é rdemé t s jók, nemesek s jövendő 

Százasok aludjak. 
A tör ténelmi viszonyok magyarázzak, 

hogy a magyar lőnrak nemzeti hivatásáról 
k á l i n is szól. SzOkség is volt erre, hiszen 
egy tör ténet í ró tanúsága szerint: »a magyar 

a Fohászkodásban all eloltunk. A kérésziéi 
hordozón, rtharcsapdosoti va.idor á tha lad 
mély szakadékokon, borzongató halot t i földe-
kés, siralmak temetőkertjein, kezében viszi 
vergődő véres szivét száz gyötrelmével é s 
ezer jajgató kérdésével. Azután megérkezik a 
megoyogvas templomának a küszöbére. Meg
látja a nagy makrokosmoaa és a parányi 
mikrokozmosz rejtélyeinek a megoldásai . 

mágnások rendje abban a korszakban meg- I Keletkezés és elmúlás, élet é s halál, munka 
szűnik a nemzeti élet tényezője lenni*. 

Fájón panaszolja a- idegenben élő fő-
arak hazaelhagyását , az it thonievőket pedig 
dicsérőszóval, intéssel figyelmezteti honfiai 
kötelességeikre. 

Gróf Festetics Györgyhöz Í r ja : ' 
Akkor irigylem fejedelmi kincsed, 
Amidőn á ldó kezeid kiszórják, 
Akkor ó h akkor vélekedve törnék. 

Véled az égre. 
Az E s t e r h á z y Miklós herceghez intézett 

intése minden magyar magosénak szól: 
Téged hatalmas herceg az Istenek 
Pőpolora tettek: vendet segéld I 
Vidd ' s dicsőség templomához 1 
3 ajtaja zara lehull előtted I 

Berzsenyi olvasása közben sokszor túl
zottnak é rez tem a főárakat körültomjénező 
magasztalasokaL A költő férfias karaktere 
r o v á s á r a í r t am ezen jelenséget, hiszen az 
arisztokrata osztály ebben az időben kemény, 
váda t é rdemel t , nem pedig magasztaláét. De 
ekkor kezembe kerolt Berzsenyinek Kazin-
czihoz i ro t t levele, melyben egy komoly 
va l lomás t tesz. 

• Ne agy nézd ezen ódát , írja Kazin
czynak, mint költői müvet, vsgy valami bizel-
kedést , hanem mint hazafiai áldozatot, amely-
lyel én a leghatalmasabb magyart a poézis 
fátyoléban sz ő legszentebb hazafiúi köteles
ségeire figyelmeztetem és a magyar muzsak 
nevében előt te leborulok. Ez az én legszen
tebb ó d á m 1 Tekintsd meg azt kérlek még 
egyszer ezen szempontból és látni fogocLhogy 
az nem hízelgés, hanem igen finom s alatto
mos s z e m r e h á n y á s * 

Ha kell,szeges korbács kíméletlen suhog
ta tasával, ha pedig célravezetőbbnek látszik 
s kérés és dicséret babérágának szelíd simo-
gs tásáva l toborozza táborba s nemzet mun
kás fiait. Égő honszerelme varázsvesszejével 
megér in t i milliók lelkét: ébredjetek I Hegérinti 
milliók kiszikkadt, Ores szivét: gyúljatok 
szent honszerelemre és teljesítsétek a nemzet 
i ránt i kötelességeiteket I " T T i 1 

Hiányos lenne Berzsenyi Dániel költői 
egyéniségének rajza, ha megvilágitatlanul 
h a g y n á m világnézetének valláserkölcsi vona
lait . Egy kristályos, mélyen vallásos lélek lép 

és könnyhullatás, valóság é s remény csendes 
harmóniába olvadnak. És mindez azér t , mert 

! Isten áll a megnyugvás t emplomának szeo-
{ lényében s ember térdel sa ol tár lépcsőjén: 

• Buzgón leamlotn színed előtt, Dicső le 
Berzsenyi Dániel költői egyéniségének 

i rajzából kiérezzOk jelentősége nagyságát é t 
I annak magyaráza tá t . ' 

Bizonyságot tesz róla ra já t kora, mely-
| oek legkiválóbb szellemi nagyságai kOzé 
j emelkedett. Mindig tiszta ér re lmek lantosa 
i vall , (eonséges igazságok prófétája, k i d r ága 
i kincsekkel gazdagította saját nemzeté t , 

Bizonyságot tesz rűla as i roda lomtör -
I téoel is. Megállapítja, hogy kioőtt sa já t kora 
l időhatáraiból. A nemzeti irodalom organikus 

fejlődése láncszemeként beleilleszkedett aa 
! irodalom szélesen hömpölygő organizmusába 
i s a jövendő fejlődés tehetőségét rejtene ma

gában. Berzsenyi Dániai nem tartozik .a- lezárt 
irodalmi nagyságok s o r á b a Nem ködbe te-

! metkezett napsugár, nem szétrobbant csillag 
' semmiségbe vesző fénye. Vau folytatásaXelke 

későbbi idők televény földje. Költészete jövendő 
indítások, uj fejlődések, művészeti , költői 
nyitott gazdagodások forrása. 

Megszólal a nemzet históriája is s szt 
mondja: Berzsenyi Dániel s magyar nemzet 
egy kihasitott eleven darabja. A nemzeti 
mait, jelen é s -jövendő egy elntasithatatlsn 
alkotórésze. 

A nemzet szívét nagy emberek keblébe 
rej t i az Isten. Mindegyikben elhelyez egy-egy 
darabkát , mely magában dolgozza az egész 
sz í r minden fájdalmát, minden vágyát éa 
minden örömét . Ez a darabka szív gondolat-
olvasóra teszi a költőt: megérzi a nemzet 
elrejtett egyéniségét s meglát ja a reménység 
bölcsőben ringatott legszentebb nemzeti esz
méket. Apostollá teszi, elfelejti Önmagát a 
csak nemse té t látja; hevületben égő lelkébe 
zár ja s nemzeti ideáit, beszédes ajakkal, 
kemény energiával, verej tékezve, sírva, imád
kozva dolgozik annak megvalós í tásáér t . P r ó 
fétává teszi: lelkek és egek jeleiből prófétáló 
szent ember ré , k i megérzi sö té t éjszakák 
sur ranó jö t t é t s a későn pirkanó hajnalhasa
dás igéretét, rombol, hogy építsen, sebet szag
gat, hogy gyógyítson, véresre korbácsol , hogy 
gyalázata u t án sírva csókolhassa le a nemzet 

tükörkép a- vallási luJIUszaLitrOk remekében, J á lmaik tondérligetének hímzéséi . De a szét-
paskolt lant elernyedt borjai közöl tovább 
száll egy örök melódia, a nemzet megma
radó lelke. —. r — • - ~ 

Berzsenyi Dánielnek csak teste pihen s 
niklai temetőben. Lelke, mint l á t h a t a t l a a é r c 
szobor ms is fennáll a Sághegy tetején és 
könnyes szemekkel vigyázza nemzeté t . Azulan 
Isssaa elindul s lá thata t lanul bejarja a feldúlt 
országol. Megáll > a varosok forgatagában, 
emberek tülekedésében, falvak egyezet-Q bsz
erésze alatt. Nézi a t á r sa s életet, a kultúra, 
politika mezóit, ss ú jságokat , könyveket , 
figyeli a közéletet, esti hevek bes t édé t , egy
máshoz való viszonyát . ,-

, Azután megkérdezi lélekbe m a r k o l ó 
szóval: Mi a magyar moet? 

R é s * Nem all-e es a a i i e o e é t l s u n é p 
ma is a vísaaavooaa Uurabsn? 

• Megkérdezi: Nem szol t-s megint g y á r a 
nyalat Nobia p á r d n o s f , 

Azután kiegyenesedik,óriásivá növekszik 
srellemalakja mint égbe tornyosuló felhő; 
ragyogóvá magasztosul, mint é jszakát ve rő 
tűzesóvás fáklya s prófétai szavat belekiáltja 
a magyar lelkiismeretbe: Minden ország t á 
masza éa talpköve s tiszta erkölcs ! 

rLi A tiszta erkölcs é s kiofflsnaotf nemzeti 
egyéniség, ss ss igazi étet , a magyar jövendő! 

Költészete kincsein k i rű t Berzsenyi Dá
niel még egy tandér -a jándéko t hagyott reánk . 
A nemzet szivének azt aa egy ége tő vé r -
cseppjét , mely egykor ráha l lo t t ss 6 szivére 
s felbugyogtatts belőle a nemzeti é rzés tiszta 
forrásvizeit. Hulljon szivünkre r s a d r ága , 
égető vércsepp s taní tson nemzetünk szere
te tére , tanítson megbecsOtni mindent, m i a 
nemzet jövendőjét szolgálja. 

' Aa életét á ldozó prófétakoltőnek pedig 
fizessünk lélekkel éa é l e t t e l Születése száz
ötvenedik évfordulóján tavaszi v i rág helyett 
tegyük bölcsőjére a fogadalom ssa r f ságá t : 
Taní ts , m i tanulunk I Vezess, m i kővetőnk 1 

H I R E E . 

N é v n a p . Jándi Bernardin kormányfőta
nácsos , apá t csütörtökön tartotta n é v n a p j á t , 
amely alkalommal aa a nagyarányú tisztelet
adás , amely a nemes lelkö főpap iránt a 
v á r o s közönsége részérőt megnyilvánult , mél tó 
volt SS ünnepség emeléséhez. Az ünnepséget 
s Katholikus Legényegylet szerenádja nyitotta 
meg szerdán este, sbol a Levente Egyesület 
kis csapat küldöttsége is megjelent é s egy 
levente ifjú rövid beesettben üdvözölte az 
egyesület diszelnökéL A Kath. Legényegylet • 
nevében dr. Horvá th ' Károly plébános, elnök 
szeretetteljes szavakban tolmácsolta az egye
sületi tagok mélyen érze t t szere te té t éa ra-
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' gaszkodásá t az egyesület hathatos védnökének, 
kérve eddigi t á m o g a t á s á t és -jóindulatát ré
szükre továbbra is. Az ünnepelt sz i rének ' 
egéfc melegével á tha to t t magas szárnyalású 
beszédet intézett mindkét egyesület megjelent 

' tagjaihoz, bizto-itván azokat, hogy egész élete 
működését , ugy min t eddig is e nemes, ha-
zsfias é s vallásos célt szolgáló testületek, 
fejlesztésére és boldogitására fogja fordítani 
s a tagokat ez i rányu kötelességek teljesité-
éére buzdította. Csütörtökön délelőtt a külön
böző egyesületek küldöttségei, valamint a 
Táros előkelőségei, ba rá ta i é s tisztelői teljes 
számban keresték fel az ünnepel t főpapot 
va l láskülönbség nélkül, bogy kifejezésre j u t 
tassák jókivánataikat és ragaszkodásukat , amit 
kedves fogadtatással viszonzott vendégeinek 
és megvendégelte ő k e t A tisztelgők soraiban 
lá t tok: a pápai kath . lőgimoázium küldöt tsé
gét, « kerületi p lébánosokat , a Mária kong
regác ió küldöttségét, -tanítói testületek, spácák , 
polg. fiúiskolái t anároka t , cserkészeket testü
letileg Fébert Lajos csert ész parancsnokkal 
élükön, a v á r o s ée hivatalok vesetőit , vasuta
sok küldöttségét stb. Mi pedig e helyről csat
lakozunk aa üdvözlők csokrához egy— virág-
szál lal a kivanjnk, bogy as a p á t nr őmé l tó -
ságá t as isteni gondviselés tartsa, é l tesse 
Isten, Haza és -Egyház dicsőségére, városunk 
díszére igen soká. . — — . 

Zárdai ntveaáékek aléadaaa. Va la 
hányszor eddig is a zá rda i növendékek e lő - ' 
adás t produkáltak, azt mindenkor nagy ér
deklődés kisér te . Elég garancia a sikerre a 

. t isztelendő Nővérek á t a l betaní tot t szebbnél 
szebb lá tványos darabok. Most i smét e l ő -
a d á s r a készülnek a növendékek, még pedig 
két e s t én , június 2 és 3 á n külön-külön 
mü.-orral. Az előadást a polgári fiuiskol7 
to rna te rmében tar t ják miudkét napon este a 
órai kesdettel, 30 és 15 ezer koronás belépő
díjak mellet t A június 2- iki estély műsora : 
Imádkozzunk a hazáér t , énekli a kar. Sehnee-
g l ö k c h m , z o n g o r á n já t sza Lengyel Évi. l iazurka 
dea Patinenses, zoográn já tsza Lengyei Ibolya. 
A kávés néninek, előadjak a polgári IV. o. 
növendékek. I m llügelkleide, zongorán e lőad
j ák Hochholczer M , Károlyi E. és Csanyi L 
Angyal tánc . Sonatioe Patotique, zongorán 
előadja Zsigmond Ilona. Rotköppcneo, zoo
grán előadják Hochholczer I , Zsigmond M . 
és Tibor E. Tündérek a löldön daljáték, e lő
adják az elemi iskola növendéke t L'Innoceoce, 
zongorán előadja Károlyi E r z s é b e t Élőkép. — 
A jún ius 3 iki estély műsora : Imádkozzunk 
a házáér t , énekli a kar. A cigánybáró, zon
gorán előadják Sá rközy . L, Molnár J. é s 
Viocze S. Fröchliogsglocken, zongorán előad
j á k Papp E., Schramm V. és Wölfinger L 
Angyaltánc. Der Wsnderer, zongorán előadta 
Zsigmond I . Der lostiege Kneg, zongorán elő-

- adják C-oma I r - n és Matild. Az elveszett 
a ranyvi rág daljáték előadják a polg iskola 
növendékei . Kransköplchen, zongorán előad
ják Hr.chholezer M . . Karolyi E. és Csanyi L 
Nem, nem, soha 1 élőképben. Rákóczi induló, 
zongorán előadja Zsigmond L és Karolyi E. 
A pompásan összeállított műsorban a zoo-
gorcszámnk elsörendüek, a ' daljátékok meg
kapok, a kedves kis élénk-előadások pedig 
nagy ti iszésre hangolják a hal 'gaióságol . Jú
nius l é n mindkét napi műsor együttesen 
adatik te a gyermekeknek, akik ezen elő
a d á s r a 3000 korona belépődijat fizetnek. A 
többi előadásokon gyermekek is a rendes 
helyárakat fizetik. Az előadásokon a helyek 
nem számozot lak , ezért aki előbb jön, előbbre 
ölhet. A terem fél 7 órakor nyittatik k i . Az 
előadás tiszta jövedelmét az iskola hiányos 
berendezésének pót lására fordítják, miér t is 
felOlfizetések köszönettel fogadtatnak és hir-
lapilav nvugtázialnak. 

Mozgalom a falus: l a k á s é p í t é s Bür-
' gds m e g i n d í t á s á r a . A kormány mint isme

retes, negy éven keresztül 5 millió arany 
k o r o n á t állit be a költségvetésbe abból a 
c é d ó > hogy a házhelyhez jutott kis emberek 
építkezését elősegítse. Ezt az akciót a Falu 
Szövetség booyoitja le. Diosadi B j d ó J ános , 
a Faioszöve.ség ügyvezető igazgatója a kö
vetkezőképen^ nyilaik, zo:; az építkezések 

É 
S í i 
0 
L 
E 
T 
F 
A 

I 

Hornyolt c serép , géptégla, kntgrürn, cementlap 

Építtetők figyelmébe! 
S Van szerencsém e t . építő közönség szíves t u d o m á s á r a adni, hogy 

g y á r a m b e n az á ta lakí tás i m u n k á l a t o k a t befejeztem ée ü z e m e m e t újra megin
d í to t tam. Az eddig is elismert j ó minőségű hornyolt c s e r é p é s géptégla gyár t 
m á n y a i m a t az ujabb berendezéssel még jobbsn tökéle tes í te t tem. C e m e n t á r a 
gyá rama t a legmodernebb eszközökkel kiegészí te t tem. Állandóan rak tá ron tartok 
m i n d e n n e m ű épületfát, cementet é s meszet, igy telepemen tetőtől sz alapig 
legjobb minőségben és legolcsóbb á rban mindeooemn épí tési anyag kapha tó . 
Kitűnő minőségű külföldi és belföldi szeneket cséplési cé l ra , eredeti gyári árban 
vaggon tételekben, kedvező fizetési feltételekkel szállí tok, 
yjrymmaf i n n ' fiWTtnP hornyolt c se rép , géptégla és cementárugyára , 
W l A 1 JflANiv, A n i l U n épület, tűzifa, cement, m é s z és szénkeresk. 
C e l l d ö m ö l k . I roda: Erzsébe t -ucca . Telefon: 12. Fatelep: Sági-u. Tel. 84. 

m á r telekkönyvi tulajdonosai a kiutalt nj 
házhelynek. Ez a kikötés -ugyanis nagyon 
megnehezí tené az ép í tkezéseke t mert e h á z 
helyhez jutottak 06 szazaiékanál a bíróság 
egyelőre c supán évi haszonbér összeget á l la
pított rneg-és a .házhely megváltási á r á t meg 
sem ha tá roz ta . Azt kérjük a korraáoytól .hogy 
biztosíték szempontjából elegendő legyen az 
Országos Földbir tok Rendező Bíróság kiuta 
l á s s é s s házhely birtokba vétele ahhoz, 
hogy. a kívánt természetbel i anyagokat az 
épí tkezéshez megkaphassák. Az építkezési 
akció műszaki részét a Kislakásépitö Szövet
kezet bonyolít ja le. Sajnálat tal kell azonban 
megál lapí tanom, hogy a Kislakásépitö Szövet
kezet ezt -a rábízot t feladatot lassan végzi é8 
még ntindig késik a fatelepek felállítása. 
Elfogunk tehá t járni a 
lehetővé, hogy olyan helyeken, a h o l helyi 
beszerzés a lapján a kívánt laanyag megfele
lően beszerezhető, a rendelkezésre álló alap
ból a felmerfllö költségek fedezhetők legyenek 
és mel lőzhető legyen a körzeti fatelepek tel -

I állítása. S z á m o s olyan vidékről tudunk, ahol 
I a téglagyárak munka nélkül á l lanak és a 

környékbe.i szegény nép ettől a munkaalka
lomtól elesik. Ha az építési hiteleket köny-
nyebben kiadhatja'1: és a téglagyárak meg
rendeléshez -latnak, a nicukanetkuhek közül 
igen sok ember juthat keresethez. Az épít
kezések gyors lebonyolítása t ehá t sokkal 
inkább biztosítottnak tekinthető, ha lehetővé 
teszik a helyi beszerzést. Ezt agy képzelném, 
hogy bizottságok eszközölnék egyes községek
ben a beszerzést hatósági ellenőrzés - mellett. 
Meg vagyok róla győződve, hogy a ko rmány 
nem fog elzárkózni a Faluszövetaég kérése 
elől, megváltoztat ja a gyakorlati életnek meg
felelően az eredeti tervet és még a nyár 
folyamán nagyobb mér tékben megindulhatnak 
az építkezések a falvakban. 

A B . Kir. Á l l a m s o r s j á t é k sorsjegyeit 
a tá rsada lom nagy t-zéretellel karolja lel, 
mert olcsóságával lehetővé teszi, hogy min 
denki megveheti és ezáltal egész sereg em-
b r b a r a t i intézmény nemes céljait" előiegil-
beti. Az ál lamsorsjáték jövedelmét ugyanis 
al'.ani közhasznú és jó tékony célokra fordltja 
é s így mindenki, aki sorsjegyet vásárol , nem
csak a maga szerencséjének esélyeit szolgaija, 
mert husz ezer koronáér t több mint 100 
millió korona készpén?t nyerhet, hanem a 
szegénység ea nyomorúság enyhí téséhez is 
hozzájárul. Az ál lamsors já tékot a budapesti 
székesfővárosi pénzügyigazgatóság lot tóosztá
lya rendezi. 

A szö lö peronosipórája és a sőlőmoiy 
elleni védekezést ismerteti a Növényvédelem 
májusi száma. Érdekes cikkeket közöl a virá
gok t rágyázásáról , a lucernabogarakról . 

merteti a gyümölcslék termőképessége és a 
nyesés közti összefüggést, a ro thadó anyagok 

flcyeről : a Faluszövetség a kormánynál l épés^J sze repé t -a gyümölcsösben, a virágok eredeti 
fog lenni a tekint-lf.en, hogy .változtassa m e i r l sztáfon váW 'knn?»r r3!á*a t ,«ftt; A -leltflnö 
a pénzügymini ztenuiui.Bk azt a ; kikötését, I o 'c-ó, iz<s > kh; : i t i - .u szaklapbot a k i . d ó -
kikíiléset, hogy csak- azok részesi t tethetők | hivatal (Budapest, Rákóci-nt 51 . IV. 5 ) kivá-
kölcsönben encek^az, akciónak sorai., uiíik nalra dijtataoul küld muta tványszámot . 

Steinhardt Q é i a a budapesti »Kisko-
rnedia. sz innáz tá rs igazgató ja , egyik legtehet
ségesebb és legnépszerűbb magyar komikusunk 
társu la tával s ze rdán este á Griff szállodában 
Celldömölkön e lőadás t t a r to t t A kedélyes 
es tén megjelent kevés számú közönség Ste
inhardt kupiéinak és alakí tásainak sokat ka
cagott 

TAl Alsóságon. V a s á r n s p este Alsósá
gon tüz ütöt t k i , de mire az tovább hara-
pódzha lo t t volna, a megjelent környékbeli 
tűzoltók elol tot ták. Három pajta égett le 
t aka rmánnya l é s t öbb gazdasági eszköz lett 
a tüz m a r t a l é k á v á . 

Pünkösd sportja. A pünkösdi ünnepek 
is meghozták a spor tpá r to ló közönség ré
szére a szórakozás i , amennyiben mindkét 

kormányná l , tegye napra e l sőrendű a t t r akc ió Ígérkezik. Vasárnap 
a pápai F. C lesz a vendége a Törekvésnek 
4 ó rakor . A PFC az alosztály jogos aspiránsa, 
aki ugyan jelenleg a I I . helyen áll az ABÁK 
mögöt t , vele egyenlő pon tszámmal , viszont 
kevesebb mérkőzésse l . A PFC erőssége a 
csa tá r so ra és a halfgora, mig a közvetlen 
védelme bizonytalan. A Törekvés az utóbbi 
időben nagyon feljavalt és bebizonyította, 
hogy tud m é l t ó ellenfél is lenni, mindamellett 
nem hisszük, hoey a PFC kisgolarányn győ-
ze lmé t megakadá lyozza . Hétfőn a székesfe
hérvár i Húsos okai tátja vendégül a CSE. A 
Húsosok elég j ó j á t éke rő t képviselnek, kü
lönösen a közvetlen védelme. Legszebb telje
s í tménye az idén az v o l t bogy az ARAK-al 
döntetlenül j á t s z o t t mig a PFC st a mult 
v a s á r n a p 2:1 a r á n y b a n megverte. A CSE 
f á r a d t le tör t csapat benyomásá t kellLamit a 
mult va sá rnap i versenyen is alkalmunk volt 
megfigyelni, ennek d a c á r a , bogy győzöt t Ha 
a CSE. já tékosa ibó l a szokásos tűz és lelke
sedés elmarad, akkor a fehérváriaké a győ
zelem. 

A k e m e n e s n t í h í l y f a i if júság e hó 9 én 
este alapos be tanulás é s felkészültséggel az 
Igmándi kispap c. népsz ínmüvet adta elő. Az 
esős j d ó d a c á r a oly nagyszámú hallgatóság 
uéz te végig a szép e lőadással bemutatott 
darabot hogy a helyiségfkicsiDTuek bi iuu 
Mindvégig leszült figyelemmel kisérték a tar-
t é n e n d ő k e t Mihályfan mar régen volt ilyen 
sikeres estély. Az e lőadás je lentős anyagi 
e redménnye l is zá ra l t és mindenki azzal a 
a gondolattal ment: ká r , hogy vége vau. — 
Tárgyi lag ál l i tbao a kemenesmihálylai mű
kedvelők j á t éká ró l , hogy az nagyon értelmes, 
t e rmésze tes é s meglepően kedves volt.Városi 
helyen sem volna egy ilyen gárdának mun
kássága ; e l i smerés re s z á m o t t a r tó já téka idő 
és a lkalomazerűt leo , mivel jótékonycélra 
hoznak á ldozato t különösen as előadók, 

. a tol alacsony belépődíjak ellenében a hail-
„ I gatóság teljes kielégítéssel távozhatott . A fenu 

dinnye, tök, ugorka legfontosabb betegségeiről - I sz ínielőadás be t an í t á sa és megrendezése Papp 
a májusi zü.dségápolási munkákról . Kitanít a j István kán to r t an í tó é r d e m e . Az előadás tiszta 
helyes kerti öntözésre, a férges alma elleni • jövede lmét jó tékonycé i rá fordítják. : 
védekezésre, a levéltetvek leküzdésére, a gyű- ! ' Ö n g y i l k o s s á g . Csóka József 21 éves 

.mölcslák önlözéssel összekötöt t t rágyázására ; - ! fiatalember, m e r s e r á t i lakos kedden délbea 
a kendermagbogár , a hangya, a csigák és 
köszméte zöld heröyójának az. i r tására . Is 

' a ty jának házapad lá sán a mestergerendara 
felakasztotta m a g á t s meghalt A megtartott 
orvosrendőr i vizsgálat során megállapítást 
nyert, hogy a szerencsét len fiatalember ön
gyilkosságot kövejet t el, ami a zsebében tiá.áit 
levélből ís 'Wlftc . t a m e l y V é SWleltOLéa test-
vere i tg ibac .uzot t . e i . H<>izatarto*+ b-nwjjv 
dása szerint szorgalmas, kötelességtudó &a 
v o l t aki bá ty jának karácsonykor történt el-
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tá já iozasa óta búskomor volJr^váíószinüleg 
e z okozta végzetes elhatározását . 

S p o r t e l d a d á i . A felépítendő magyar 
tudioo javara tolyó hó 27 én az Apolló 
mozgóban nagy sportelfladás tartalik, az 
Olimpiai Bizottság megbízásából a Törekvés 
Sportegylet rendezésevei . Ftlrure kerül uek a 
párisi olimpiai versenyek számai o. m. vívás, 
oszas, eéllóvéazet, rngbi, atlétika, a magyar
lengyel, uruguay-hollandia lootball mérkózés 
1600 méteres filmben, majd az .Amerika 
hőskora, című szenzációs filmdarab 2 rész
ben 12 felvonásban. Verne Gyula .Észak Dél 
eiiea • cnnu regényéből véve, 'Lilién Fiseh 
(OszerepléséveL Délután ifjúsági előadások 
l c t . uek az iskolák részére ,sz iotén az olimpiai 
versenyek filmre hozásával , valamint a .Szé 
kely-vér. oimü irredenta film lejátszásával. 
Tekintve a nemes célt, ezúton is leihívjuk a 
nagyközönség szíves figyelmét. Jegyek e lővé
telben kaphatók Zlebovszky Dezső divatára-
kersk édesében. 

Forgács Rózsi k a m i r i s i ü i i u i Cell
dömölkön. A val lás és közoktatásügyi m i -
miDÍszter ur Forgács Rúzst kamaraelóadasai-
oik nagy s ikerére , melyet Budapesten jól 
jzer.éztHt és betanult társulatával eddig elért, 
a vidéken való kamaraelöadasok ta r tba tasára 

igedélyl adott. És 
ellátogat Celidömölkre is i 
egynéhány kiváló előad a* keretében mégis- ! 
merni a vulágiéodalom legkÍTaióbb íróinak ! 
müveit a stílszerű díszletekben színre kerül- I 
urkt Turgenyev, Synge, Csehov, Schribs, 
Damas pere, Hax Halbe, továbbá modern 
magyar íróink közül Lakatos László, Vándor 
Kálmán és ' Fehér Jenő. A kamaraelöadasok 
mar fnlyó hó 28 án megkezdődnek ée mar 
Sl-én be ia lejözödnek. Celldömölk müér tö 
közönsége mindig méltányolni tudta a mll- ! 
veszi törekvéseket és azt hisszük, hogy ez 
alkalommal is kiveszi részét s nemes kultúra 
támogatásában. A társulat elöljáró..as m á r 
varosunkba küldte Neményi Lászlót, a bérle
tek eszközlésére, aki látogatást tesz a minden- , 

kori színházi berlőközönségoel. 
A F a l n S z ö v e t s é g t r a k t o r b e s z e r z é s i 

akció ja . A közelgő cseplesi idényre való ! 
tekintettel egyre élénkebb érdeklődés mntal-
kotik a Fatuszövetség kedvezményes á ru 
traktorjai iránt. Tekintettel arra, bogy trak-
tarok esak korlátol t számban állanak m á r 
rendelkezésre, célszerű na mindazon, akik 
vásarolui óhaj tanak, ebbeli igényükét július 
bó végéig bejelentik a Faluszövutaegnel Bu
dapest V. Zoltán-u. 8 , mert későbben érke
zett kérelmek n i m vehetők figyelembe. Be
szerezhető a hazai viszonyaink között bevált 
bármely gyár tmányú traktor. Minden vásá
rolni a k a r ó faluszövet-égi tag .a saját maga 
és jótál lóinak vagyoni viszonyáról községi gop-u-.foig iudut 
elöijarosagi bizonyítványt tartozik beküldeni. >•••. ' \ 
A szallitás a köilevél beérkezte után--azonnal 
történik. 

Fránlein noch In Deutschlaud 
sucht Stellnng n aUndern. G e ü Z n 
schrif ten an dle Expeditlon l e s Blattés 

P ü n k ö s d i k i r á l y n ő . A SziDhazi Élet 
ízer t tesztőíége ma a Margit-szigeten az ország 

' / C 8. E. műkedvelő előadását nem a 
hirdet- t i napon jonius 8-én, hanem június 
5-áu (vasárnap; tartja meg a polgári iskola 
újonnan berendezett tornatermében. A rész
letes műsor a falragaszokon. 

Aa áUáláoi iparoiok temetkezési egye-
sOféte áz "egyesüle t j a v á r e - h e l n a p - . este—e> 
Torma-féle vendéglőben táncmulatságot tart 
Kézdele délután 4 órakor . ' ' . ^ L 

Rex Leopoldus idejéből való pénzt I 
' találtak Mait tzerdan az apátsági telken as-'' 
, utkeszuo egyik munkás , n é r u e r u u Fuller j 
, János csákánya egy cserépedénybe csapott 
! bele, melyből 104 darab nagyobb, 5 koronás ' 
I nagysásu, 2 mm. vastag, 86 darab fillér nagy-'! 
; ságu, 1 mm. vastagságú grünspanual belutott : 
| Upó t király korabeli e zü . l peuz fordalt k i . I 

Az embereket nagy meglepetés fogta el es 1 

, etső pillanatban nem tudtak, mitévők legyenek" 
'; a péiusel . Á lé r t azt elkezdtek, egynuskOzt 
| szétosztogatni, kiki-már á ruba is bocsá to t ta i 
| a neki jutott pénzt, a többiek pedig toutu-
! gattak mnek-fanak, mig végre eljutott a búr | 
1 a csendőség fűiébe is. A csendőrség azonnal 
; in tézkedet t .a peuanek összeszedése vegeit é s 
] azt beszolgáltatta a főszolgabírói hivatalnak. 
' A föstotgabtróság a törvény ér te lmében majd 
i elosztja a tatait pénzt, még pedig egyharmad 

most körútján * rész j u t a találónak, egyharmad rész a löld-
i részünk lesz I birtukosnak é s egybareaad rtsz pedig az 

állam tulajdonába kerül. r 

faMtt 
19J6. évi m á j a s hó 16-től. 

Szombathely felől C e l l d ö m ö l k r e érkezik 
gyorsvonat 917 indul 9"25 

1733 » 17-44 
személyvonat 4 4 9 > 4*69 

> 14-26 > 14-40 
» ez nem rogy tovább 11145 
» 2326 » 23 37 

Ctel l -Pápa közölt közi. teher -z.-mely 6 30 
Győr felől Czeildömölkre érkezik 
gyorsvonat 1110 mdul 11-18 

» • _ 2O02 . 2028 
személy vonst 4'47—re— 6 1 3 

* 8-27 » 8 3 8 
• 15-32 > 15'42 

Czelldömölkről Székesfehér- Buda pest indol 5 00 
Székesfehérvárra 

Székesfehérvár Czell érkezik 
» 

Budapestről ' * 
CzelldOmölkröi Zalaegerszegre indul 

Tapolcára . 
. Zalaegerskegre 

Zalaegerszegről Czelldnmölkre érkezik 
Tapolcáról 
Zalaegerszegről 

Soprouból é r k e z e 

9 3 0 
1646 

8-20 
14-80 
20-15 

5 1 5 
1O00 
1900 

8 0 0 
1585 
2 I K 5 

3 2 5 
9 2 0 

16-02 
8-32 

1432 
18-00 

sr.ep leányai közül pünkösdi királynőt válását, ; 

aki husi millió er tékü kelengyét kap. Celldö- ,' 
műikről a választásra Tihanyi Mancika uta-
et-tt fel, akt a város színeivel és címerével 
díszített szalaggal jelenik meg a művészekből, ' 
i rótból és színészekből AIIO zsűri e tó l t amely 
eldönti, hogy ki Magyarországon a legszebb, 
leány. A pünkösdi királynőt Ripka Ferenc, 
Budapest lőpolgarmestere koronázza meg. | 

E l j e g y z é s v e r e k e d é s s e l . A c l d ö m ö i k i 
Kolompár, Gyomra és Lakatos család össze
jövetelt tartott Kapuváron a Salamon vendég
lőbén. hogy megüljék az . egyik Ko ompár j 
fiúnak'á Lakatos leánnyal való eljegyzését. | 
Az idúogálás kézben összevesztek és Gyomra 
mee-izurta az egy* Kolompár fiút, mire a 
ra slk Kolompár fin fejszót ragadott és azzal 
fejbesjj tolta Gyomrát . Gyomra a kórházban 
a. halállal vivődik. 

L e v e n t é k m u l a t s á g a Bobán. A bobai 
Levente Egyesület majns 23 és 24-én jo té-
kouycélu műkedvelői előadást ta-t Soós János 
házában. Szinre kerül: .K i s muszkák , című 
vígjáték 3 felvonásban. Az előadások kezdete 
délutáu 4 órakor . 

I a vasárnap a Moziban 
b e m u t a t á s r a s e r ü l : a 

W e l l n e r G y u l a 

m ű t e r m é t 

C e l l d ö m ö l k r e helyesbe At. 

H o l l ó s y - t é r 2 2 . s z á m 
alatt rendelkezésre AH a fog-
bajban és foghiányban szen
vedőknek. Található délelőtt 

. 9 -12 - ig . délután 2—6 óráig. 

A sátán éjszakája. 
Holnap hétfőn 

Százezrek bálványa 
Előadások kezdete mindkét 
napon este fél 7 és fél 9-kor. 

E l a d ó h á z . 
Celldömölkön- egy jóforgalmn helyen 
levő sarok ház azonnal s t a b a d kézből 
eladó, amely alkalmas bármi féle ftzleti 

célra is. Cim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

281 . sz. 1926. vht. 
Á r v e r é s i h i r d e b n é n y . 

Alulírott biróssgl végrehaj tó ex 1881. 
évi I X tc. 102. § a é r t e lmében ezennel köz
h í r ré teszi, bogy a budapesti központi k i r . 
j á rásb í róságnak 1926. évi 3270/1996. saá tno 
végzése következtében dr. Dénes Rezső ügy
véd által képviselt Schosberg*- Henrik buda
pesti bej. eég javara Hoiváih S á n d o r szabó -
jánoshazat takos alperes ellen 6,669.000 K 
s jer . erejéig 19x6. évi ápr i l i s 20-án fogana
tosított együttes kielégítési végrehaj tás uljan 
lefoglal: é s 25,880000 koroná ra becsült k ö 
vetkező iuKósagok, u. m. : különféle kész f é r i 
és gyermek ruhák, egy vízhatlan uj \ onyva, 
egy nagy Singer varrógépből á l ló ingók ny i l 
vános á rve résen eladatnak. 

Mély á rverésnek a celldömölki kir . j á r á s 
bíróság 1926. évi PK 1040/1926 ss. végzése 
folytan 6 669 000 K tőkekövetelés eo uek 1925. 
június 12 napjáig j a r ó 18*/. kamatai é s eddig ' 
összesen 1,570.300 K bíróilag m á r megál lapí
tott költségek erejéig Jauoshaz'a köaségbeo 
alperes üzlethelyiségében leendő meg ta r t á sa ra 
1926. május 31'napjának d e. 9 órája ha tá r -

| időül kitüzetík ée ahhoz a venni szándékozok 
: ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy' 
| as é r in te t t ingóságok az 1881.évi LX. tc. 107. 
1 é s luS. § ai é r t e lmében készpénzfizetés niel-
: lett a legtöbbet ígérőnek, szűkség esetén becs-
i á r o n alul is el lógnak adatat 

Amennyiben az e lárverezendő iogósá-
; gokai mások is le és felülfoglaItattak és 
' azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 

á rve rés az 1881. é r i I X tc. 102. é r t e l -
' meberV ezek j a v á r a is elrendeltetik. 

Celldömölk, 1926. m á j a s 8. 

Záborszky sk. k i r . bír. végreha j ló . 
! craaakaBseaaaBaaBBBBBSBaasaasBsassBeesBBnaaa 

j - K e r t m e g n y i t á s I 

G r i f T - s z i l l o d á m k e d v e l t k e r t h e l y i s é 
ge! 1 9 2 6 . é v i j ú n i u s h ó 3 - á n ( Ű r n a p j á n ) 

' a s á r v á r i 2 0 t á g b ó l á l l ó t ű z o l t ó -zenekar 

h a n g v e r s e n y e 

• me l l e t t ü n n e p é l y e s e n m e g n y í l o m . 

K e z d e t e d é l u t á n 5 ó r a k o r . 

B e l é p ő d í j 1 0 . 0 0 0 k o r o n a . 

A zenekar m e g é r k e z é s n i á n a vasa t 
! e l ő t t , d é l u t á n 4 ó r a k o r pedig a Szen t 

h á r o m s á g t é r e n 

T É R Z E N É T A D . 

K i t ű n ő é t e l e k e s j é g b e h ü t ö t t 

i t a l o k . T á n c r e g g e l i g ! 
E l s ő r e n d ű t e k e p á l y a á l l a v e n d é g e k ren> 
d . t l s e z é s é r e . A n . é . k ö z ö n s é g s z í v e s — 
l á t o g a t á s á t ké r -

G e l l e r J ó z s e f 
' G r i f f s z á l l o d á s . 

B u t o r o z ó 1 1 szóba 
k é n y e s e b b i g é n y ű urnák k i a d ó június 

l é r e . C i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 



K E M E N E S A L J A ' Olflei, 

• 
a aeaazatoa cjSMknek, akik nem 

át nevekkel a közönség elé lépni. 
i a divatos, soka t i gé rő , de keveset 

c ímeke t keresik, fin a' j a j a i . becsflletez 
ra alatt szállítok önnek természetéé, 

fajborokat a következő á r a k me l l e t t : 
* O- ' ; r 

• / , Rizling kfliaolefes édeskés 0000 K 
• Muskotály, kellemes, illatos, erős 6500 I 
> Ezerjó, jóizü asztali bor 5000 » ' 
» Mézes fenét " T á6O0 » I 
. Siller, közkedvelt itala 4500 » , 
• VörOs burgundi, édeskés 6000 » 

Ó-bor l i t e r e n k ü t t 1000 K - v a l d r á g á b b . 
Az arak GyöugyöiOn vaaptra szállítva, u tánvé t 
mellett értendők. Hordókat kölcsönzők, melyek 
30 nap roulva bérmentve visszaküldendők. 
Megreodelések 60 litertói feljebb eszközölhe
tők. Legalább 500 liter rendelésnél 5 százalék 
eugedménv t adok. — Szolid Ü r m e i é i á rak . 

Kertészkedők! 
drab, nagyon e rős sollingeni kerti olló 

45.000 K. 
darab »Dresden modell- oltó kés 

• t ^ * ^ ^ Í W O O ' i T . " 
drb. Solingen kacor 60.000 K 
drb. Knnde-féle kacor 60000 K 
d r b Ker t i fűrész 40.000 K 

olcsó á rak a legjobb solingeni 
s z a b ó ollókban I 

9 10 11 18 

1 
1 
1 

Fel tűnő 

8 
6&000,76.000,100.000,130.000,160000 
Pasán I leiszerelt a cé l a r a r ak tá ramból 
példaképen, közlök még néhány Jgen 

olcsó á r a t 
1 drb. g a r a n t á l t jóminőségtt nullás haj

vágógép 66.000 K, 
1 drb. pr ima solingeni 8 mm. hajvágó

gép 70.000 K 
1 drb. p r í m a solingeni borotva 50.000 
1 drb. házi ol ló 1 3 1 7 1 8 cm, 30.000 

• I Peatoi kiszolgálás I 
Kiváló tisztelettel 

LáRCSARlCS VENDEL, Szombathely. 
Ferenc rend épülete. 

D E L E J - S Ó 

Ózondus ásványi sók, kén, vas é s szén
sav tartalommal, kószvény, rheuma, 
M l , ideggyengeiég, fáradság, testi 
fájdalmak stb. ellen. Exy naey csomag 
á r a használa t i ntasi tással 20 000 kor. 
K a p h a t ó : Patikában, Drogériában. — 
F ő r a k t á r : Szlávi t Leó gyógyszerész Bu-
dap'st, V I I I . Szeszgyár-ucca 1. s zám. 
Telefon: J. 81—71. Egyedül a .Delej-
só- valódi, pitkó védjeggyel. Óvakod

junk a silány u tánza toktó l . 

L a k ó h á z á r v e W . . 

Celldömölkön a Sági-uccában, , 
Breier fakereakedéa mellett, újonnan 
é p ü l t modem 

l a k ó h á z 
1926. évi májas hó 27-én délután 1 
órakar, elköltözés miatt, nyilvános ön
kéntes árverésen a legfőbbet Ígérőnek 
eládatik. Árverési feltételek bármikor 
megtudhatók a . helyszínen, , Hoffmann 
Sándor háztulajdonosnál. Vétel esetén 
a ház esetlég azonnal ia elfoglalható. 

vadonlermő 
9 Y ó 9 Y n ö v é n y i 

•esz, gyűjtéshez utasítást ad 
S z i a G y ö r g y d r o g é r i a 

CeUdömölkön. 

Szobafestéseket 
a legújabb mintákkal, ajtók, E l a d ó t ő i d . 

KüUövat haUrában eladó jóminóaégfl , 
52.000 négyszögöl szántó és rét, vasat-1 S D i a i O f e , 6 8 D u i O r O K l e S t É S É t 

közei, országút medett. Érdeklődők i és f é n y e z é s é t a legjobb aivao* 
iljanak dr. Plelnita Ferenc ügyvéd | X i t i _ i z z v -z • 

hoz 
fo rdu l j anak 

urboz Celldömölkön b ó l o l c s ó á r o n k é s z í t i 

E l a d ó h á z h e l y - t e l e k . [ L a l i c s M i , á n 

Celldömölkön, a Lessinger fakereakedéa é » j « 4 ^ Celldömölk, Ne-
tóazomszédaágáUn levő 300 négyszögöl.! • mesdömölki ncca 6. 
házhely-telek bekerítve, azonnal olcsón j Munkálatokat v idéken ls végez, 

eladó. Cím a kiadóhivatalban. Egy ügyes fiat tanoncul fellesi. 

10 kat hold prima 

s z á n t ó f ö l d 
terméssel (vagy anélkül is) a celldömölki 
határba' folyó évi május hó hó 30-án 
d. n. -2 órakor dr. Tompa Sándor cell
dömölki ügyvéd irodájában nyilvános 
árverésen eladó. Bővebbet fentebbi ü g y 

védnél . 

I 

Pénzt takarit, 
ba a f á r a d s á g o t n e m s a j n á l j a é s 

á t u t a z i k Pápirs 
A l t m a n n B e r n á t 

angol ruha á r u h á z á b a Pápa, Kos

suth Lajos-nnca* 9, ahol k é s z 
férfi é l fin ruhákat, 

lefjojabb n 81 felöltöket, 
esőkabátekat és divatszöveteket 

vásárolhat 

Óriási választék 
| és a k é s i árunak vamleszáUitaga 

f o l y t á l az árak 20 százalékkal 
lesiailtak. 

• M e g h í v á s . 

A KEMENESALJÁI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNY T. 
t részvényesei 1926. évi június hó 5-én d. u. fél 3 
órakor Celldömölkön a Takarékpénztár saját házá : 

ban levő üzlethelyiségében tartandó 

r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s é r e 

tisztelettel meghívatnak. 

. N A P I R E N D : 
1. Ölési elnök és 2 jegyzőkönyv hitelesítő választása. 
2.. Az igazgatósai javaslata a jelenlegi 50.000 Pengő (625 

millió korona) alaptőkének 100.000 Pengő (1,250.000.000 koronára) 
való felemelése tárgyában. 

3. Az alapszabályok 4. §-ának módosítása. - . ' 

Celldömölk, 1926. évi májas hó 4-én. 

Az igazgatóság. 
' " • • i • . ... 
Jegyzet Az alapszabályok 33. § a értelmében szavazatra minden rész

vényes jogosí tot t , azonban csak akkor, ha azon részvény, melynek alapján 
szavazati jogát gyakorolni kívánja, a m é g le nem jart szelvényekkel ellátva â  
közgyűlést 3 nappal megelőző nap déli 12 óráig az intézet pénztáránál, vagy 
Szombathelyen a Szombathelyi Takarékpénztárnál letétetett, vagy-ha a rész
vény az intézetnél tiszti óvadékul, vagy megőrzés végett már korábban letétbe 
helyeztetett . .' • 

.Njcmiitcvn' tfinkgrevc- Nándor vülanyerőre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. 


